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BBEAEHUE

Ha kadeppe MeToamku 1 kadbegpe NMHrBOANAAKTUKM
MOCKOBCKOro rocyaapCTBEHHOMO JIMHIBUCTUYECKOTO
YHUBEpPCUTETA BCErfa O4YeHb TWATENbHO WCCeno-
Ba/IMCb BOMPOChI peanu3aumu obleaniakTUyeckux,
MCUXONOTUYECKUX, JIMHIBUCTUYECKUX W MeToauye-
CKMX MPUHLMNOB 0byYeHust B MpoLecce npenoaasa-
HWUS! MIHOCTPaHHbIX 53bIKOB (M19).

OmHUM M3 aBTOPUTETHEWLUMX WCCNenoBaTenen
B 3TOW obnactu 6bina 3. M. LiBeTkoBa, MHOrO NeT BO3-
rnaensBwas Kadbeapy metogukn obyyernuns N4 B Moc-
KOBCKOM TOCY[apCTBEHHOM MefarorMyeckoM MHCTU-
TyTE€ MHOCTPaHHbIX $3bIKOB MMeHM Mopuca Topesa
(MOCKOBCKOM  rOCY[apCTBEHHOM  JIMHIBUCTUYECKOM
yHUBeEpcuTeTe).

OnHOM 13 KpyMHbIX NPO6/IEM, PELLUEHUI0 KOTOPOM
309 MuxainoBHa MOCBATUIA MHOFO JIET HAay4YHOro
TBOpYECTBa, Obina npobnema ocobeHHOCTEN peanu-
3auun obLeanaaKTUYeCKUX MPUHLMNOB B MpoLecce
00y4YeHUs MHOCTPAHHBIM S13bIKaM, B TOM YMC/ie NPUH-
LMMNOB TMPUHUMMOB CO3HATENbHOCTU, HAMMSAHOCTH,
AKTMBHOCTM U Ap. BaxHO moayepkHyTb, YTO MOMbIT-
Ka packpbiTb 3HaYeHWe 06LeanaAaKTUYEeCKUX NPUH-
UMNoB Ans 06y4eHUs MHOCTPAHHbLIM fA3blkaM Obina
npeanpuHsTa Bnepsble [[IpenogaBaHue U usyyeHune
MHOCTPaHHbIX S3bIKOB: TPaAuLMm 1 HoBauuu, 2002].

PEANIU3ALMA BEQYLLUX MPUHLIMIMOB
B MPOL,ECCE OBYYEHUA UHOCTPAHHBIM
A3bIKAM

MpyHUMN CO3HATENbHOCTM B MPOLLECCE U3YYEHWUS UHO-
CTpaHHOrO f3blka 3. M. LiBeTkoBa TpakToBana Kak 0cos-
HaHMWe y4YaLLMMUCS He TONTbKO 0COBEHHOCTEN MHOCTPaH-
HOro §I3blKa, HO TaKXe Lefei ero usydyeHus u nyten
NpeofoneHns: BO3HUKAOLLMX TPYAHOCTEN. AHanu3unpys
3TOT NPWMHLMM, OHA MPULLNA K BbIBOAY, YTO y4alLumMmcs
He Hafo 60aTbCa Aenatb OWUOKM NPU U3YYEHWUU UHO-
CTPaHHOTO $I3blKa, BAXKHO /MLIb BOBPEMS MUCMPABAATb
MX U Ha 3TOM yumnTbcs. Kpome Toro, npodeccop LiseTko-
Ba HacTamMBana Ha TOM, YTO rpaMMaTMYecKMe npaBmna
JOMKHbI CNYXXWUTb KKOYOM K MOHUMMAHMIO TekcTa Ang
CAYLAHUA UAW ANS YTeHUs), CPeACcTBOM Ana opopmie-
HUS MbICNIEN, @ HE NPOCTO 0OBEKTOM A5 3ay4MBaHMS.
Kacasicb npuHUMna HarnaaHocTu, 3. M. LiBeTkoBa
nMcana O HalMyMK BHELLUHEN U BHYTPEHHEeW Harnsa-
HOCTM, O MOJIb3€ YACTUUYHOM TPAHCKPUMNUMM, 3@ TaKxKe
006 MCNOMb30BaHMM HarNSAHbIX NOCOOUI HE TOMbKO
npu 0bBbSICHEHMM HOBOrO MaTepuana, HO M B Xone
HOpMMPOBaAHNA peyeBbiX YMeHUN. [puHUMN aKTmB-
HOCTM OHa CBS3blBana c TpeboBaHMEM C CAaMOro Haya-
Na CTaBUTb yYaLLMXCS nepes HeobX0AMMOCTbH CaMo-
CTOSATENbHO NPUMEHATb CBOM 3HAHMS HA NPaKTUKe.
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[anee oHa nokasana 3HAa4YMMOCTb MNPUHLUMMA
yyeTa poAHOro S3blKa NpU OBAALEHUN MHOCTPAHHbIM.
Kacasicb obyueHuns rpammatuke, npodeccop LiBet-
KOBa BbICTyMana NpoOTUB TPagMLUMU OOBACHATb 3bl-
KOBble SIBNIEHUSI HA MHOCTPAHHOM £13bIKe, TaK KakK, Mo
ee MHEHWI0, 3TO He MMeeT BOMbLIOro 3HaYeHUs ANs
(HOpPMUPOBAHNS YMEHMIA YCTHOM PeUn U NnLLb 3aTpya-
HSIeT 0CO3HaHMe yYalLMMMUCS 3HaYeHUs, 00pa3oBaHUs
M ynoTpebneHns rpaMMaTUyeckmx SBNEHUN.

CerogHs kadenpa NMHIBOAMAAKTUKM MPOLOIIKA-
eT M3yyaTb BOMPOCHl, CBSI3aHHblE C 3DPEKTUBHbLIM
NPUMEHEHUEM MPUHLMMNOB 0b6yYeHUs Ha 3aHaTun U4,
COCpenoTounBas CBOe BHUMaHUE, B NepBYI0 ovepelp,
Ha NIMHIBOAMIAAKTUYECKUX U METOAUYECKMX MPUHLMU-
nax, B TOM YMCAe HA NPUHLMMNE ayTEHTUYHOCTU, KOTO-
pbIVi NpeACcTaBnseTcs Hanbonee akTyanbHbIM.

MpuvHUMA ayTEHTMYHOCTWM NpeanonaraeT paumo-
HaNbHOE WCNONb30BaHWE MOAJIMHHBLIX MaTepuanos,
TaKMX KaK ayamo- v BUAE03anuch, Tenekaun, GparMeHT
OWNbMOB, raseTHas CTaTbsl, TEKCT M3 XYOOXEeCTBEH-
HOM M Hay4yHO-MOMYNSIPHOM NUTEPATYPbl, PEK/IAMHas
Hpowtopa, TeaTpanbHas aduiua, METEOCBOAKA, MEHIO
Kade / pectopaHa 1 Ap., YTo NpuaaeT yuebHOMy npo-
Lleccy HeobxoOMMyH0 [OOCTOBEpHOCTb. B pesynbrate
03HaKOM/IeHUs1 C NOAMHHBIMM 0Opa3LamMum 3Bydallei
peuu ydalmecs nonyyaloT cBefeHus o6 ocobeHHo-
CTAX KOMMYHMKALMK B AAHHOM COLMyMe (TeMM peuw,
CUrHaNbl SMOTUBHOIO XapaKTepa, HaAn4ne Mapkepos
CMbIC/IOBOW CBSI3M BHYTPW 3By4alllero Tekcra). Mevat-
Hble TEKCTbl 3HAKOMSIT C MHOSA3bIYHBIMU KYNBTYPHbBIMU
M coumanbHbIMU KOHTeKCTaMu. O6pasLbl 3By4yalLlmX
M rpapuyeckmx TeKCTOB (QOPMUPYIOT Y YYaLLMXCS
npencraBfieHne 0 cnocobax peannsaunm KOMMYHMKa-
TUBHbIX QYHKLMI B U3y4aeMOoM KynbType.

AyTEHTUYHbIE TEKCTbl SIBASKOTCS WMCTOYHUKAMM
noNyyYeHns 3HaHWM O HOCUTENX UHOTO SA3bIKa U KYJb-
Typbl, oboraiwaT 06beM NIMHIBUCTUYECKUX CPEACTB
obweHns 1 obecneynBaloT YMECTHOCTb MX ynoTpe-
HneHns B CUTyaLMM MEXKYIbTYPHOTO 06LLeHus.

NMoMumMo 6onblieli MOTMBALMOHHOW MNpUBREKa-
TENbHOCTU, MO MHEHWUIO CMELUanUCTOB, ayTEHTUYHbIE
TEKCTbl AEMOHCTPUPYIOT, KaK peasibHble TeKCTbI UCMOSb-
3YI0TCS AN AOCTUXKEHWUS peanbHbIX Lenei oblieHums,
AN NONyYeHUs JIMYHOCTHO MAM NPOMECCMOHANBbHO
3HauMMon nHbopmaumu. [No3aTomMy cneumanmncTbl gaxe
COBETYIOT AaXe COBETYIOT NPenbsBasaTb ayTEHTUYHbIE
TEKCTbl B UX NOASIMHHOM rpaduke, T. €. Tak, Kak OHU
ObiM NpeacTaBieHbl B XypHane, rasete, B bpowiope
ANa TYpUCTOB M T. N. bonee Toro, cneunanucTbl yKasbl-
BAlOT Ha elle O4HO MPEUMYLLECTBO ayTEHTUYHbIX TEK-
CTOB, HEYMPOLLEHHbIX C TOYKWU 3PEHUS NIEKCUKKU Wn
CMHTAKCMUCA: OHM YYaT NMOHUMATb €CTECTBEHHbIW MUCH-
MeHHbIM amckypc [Nuttall, 2000].

Kak nokasbiBaeT NMYHbLIA  MNefarorMyeckui
OMbIT U HabNOLEHWE 33 OMbITOM APYruxX yuutenen /
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npenoaaBaTeneli MHOCTPAHHOIO A13blka, elle bonee
3 deKTUBHO npenbsBlieHMe peanbHbiXx 06pasLoB
3apybexHol npecchl, ayTEHTUYHbIX B NMPSIMOM CMbIC-
ne cnosa.

Ha Haw B3rnsp, NOMMMO OMOpbl HA ayTEHTUYHbIE
mMaTtepuanbl, NpefiHa3HaYeHHble AN HOCUTENEN UHOM
KYNbTypbl, @ He pa3paboTaHHble B y4ebHbIX Liensx, pe-
anu3aumMs NpuMHUMMNA ayTEHTUYHOCTM npeanonaraert
MMUTALLMIO / MOAENMPOBaHME Ha YPOKe MHOCTPAHHOTO
a3blka 0cobor 06cTaHoBKU. OHa TpebyeT «ecTecTBeH-
HOro» ynotpebneHus MHOCTPAHHOTO f3bIKa, Yepes Co-
3[aHMe MOTMBALMOHHOM 6a3bl 06LLEHUS B CUTyaLmsX,
B KOTOPbIX y4allMecs MOryT OKa3aTbCs B peanbHOM
*u3Hu. Co3patb HeobxoaMMmblie YCNOBUS ANS ecTe-
CTBEHHOTO OBLEHUSI MOXHO, UCMONb3Yys Ha 3aHATUM
MHOCTPAHHOIO $3blka pO/eBble WAW [ENOBblE UPbI.
Poneas urpa no3sonset opMMpoBaTh U COBEPLLEH-
CTBOBATb MEXKY/IBTYPHYH KOMMYHUKATUBHYH KOMMe-
TEHLMI0 B YC/IOBUSIX, MAaKCUMANIbHO NMPUBAMMKEHHbBIX K
AyTEHTUYHOMY O6LLEHUIO, U CNOCOBCTBYET Npeoaone-
HUIO S3bIKOBOTO Gapbepa Mexay KOMMYHWKaHTaMu,
NPUHALNEXALUMMU K PA3/IUYHBIM KY/bTypaM.

OpraHusaums poneBbix Urp B opmaTe Mexay-
HapOAHOM KOH(MepeHLMK, CEMUHapa, ANCKYCCUM U T.N.
€CTeCTBEHHO, NpefnonaraeT yyactue «3apybexxHbIx»
KOnner, 4To onpaBAblBaeT ucnonb3oBaHue WS kak
A3blKa-NoOCpeaHMKa.

MNpuBenem npumep nofoGHOM pONEBOW WIpbl,
npefHa3HaYeHHoW Ans NOAroTOBKM OyayLmMx npeno-
fasarenen.

THE TEACHER'S ATTITUDE
TO THE MAIN GOALS AND OBJECTIVES OF THE
FOREIGN LANGUAGE CLASSROOM /ROLE-PLAY/

Act out an international workshop devoted to the
problem of the foreign language classroom goals. It
should provide plenty of argument and lively debate. Gen-
eral questions which need to be answered as a result of
the discussion:

1. Do you agree that meaningful and authentic
communication should be the goal of the foreign
language classroom?

2. Do you agree that fluency and accuracy are
equally important?

3. Do you agree that the stage of error and trial is a
natural part of language acquisition?

Choose one of the opinions listed below and get ready
to take part in the workshop. Think of the arguments in
favour of your opinion and of the arguments against the
other opinions. Remember this is a formal situation, try to
be very polite.

Opinion 1. You believe that the foreign language class-
room should imitate situations of authentic intercultural
communication whose participants are to try and achieve
authentic communicative goals. You emphasize the prior-
ity of meaning and fluency over accuracy. You insist that
overcorrection can be very damaging and demotivating for
the learner.

Opinion 2. You regard errors as a symptom of failure
and you are all for accuracy. You insist that errors must be
eliminated from the classroom altogether, and Wif errors
do occur, they are to be corrected immediately and treated
with intensive drilling.

Opinion 3. You are convinced that errors are inevitable.
They are, in fact, an integral part of the process of foreign
language acquisition and, therefore, are to be regarded
not as signs of failure but as evidence that the student is
trying to get his message across, is fighting for meaning?
Which? Of course, should come first. Nor are errors harm-
ful to the learning process. On the contrary, students learn
by making mistakes and having them corrected.

Chairperson. You are going to act as the chairperson of
the meeting. You should avoid voicing your own feeling till
the very end of the session, and you should adopt an im-
partial attitude. Don’t hesitate to quote your colleagues.
Try to reach a decision on the issues mentioned above (see
the general questions). If no consensus is reached, you
may put each motion to vote.

In any case, be ready to sum up the discussion and
thank the participants, make sure everyone has a chance
to speak.

Variant of setting up the role play. Act out an interna-
tional workshop devoted to the problem of the foreign
language classroom goals. It should provide plenty of
argument and lively debate. Here are the motions to be
discussed:

1. Meaningful and authentic communication should
be the goal of the foreign language classroom.

2. Fluency and accuracy are equally important for
successful communication.

3. Students learn by making mistakes, making
mistakes is a natural part of language acquisition.

Before the discussion begins, the chairperson puts
each motion to vote and the class can be divides into
3 groups.

Group 1 believe that the foreign language classroom
should imitate situations of authentic intercultural
communication whose participants are to try and achieve
authentic communicative goals.You emphasize the priority
of meaning and fluency over accuracy. You insist that
overcorrection can be very damaging and demotivating
for the learner.

Group 2 regard errors as a symptom of failure and
you are all for accuracy. You insist that errors must be
eliminated from the classroom altogether, and Wif errors

BecTHuk MIJ1Y. O6pa3oBaHue 1 negarornyeckne Hayku. Boin. 1 (850) / 2024 95



do occur, they are to be corrected immediately and treated
with intensive drilling.

Group 3 haven’'t made up their minds and are still
considering the issues raised.

Each group is to try and prove its point of view and to
win group 3 over.

At the end of the discussion the chairperson puts the
motions to vote again.

BaxxHeMwum 3tanom oBnageHus US asnsetcs He
TONbKO 3Tan GOPMUPOBaHMS OMpeneneHHbIX YMEHUN,
HaBbIKOB M KOMMETEHLMI, HO TaKXe 3Tan KOHTPOAS
YPOBHSI COOPMUPOBAHHOCTU MCKOMBIX YMEHUI U Ha-
BbIKOB. Kak Moka3blBaeT MpakThKa, M Ha 3TOM 3Tane
YMeCTHO M 3(P(dEKTUBHO MPUMEHATb poNieBble U Ae-
nosble wurpbl. [pu npodeccMoHanbHOM NOArOTOBKe
6ynywmx yumutenen US uenecoobpasHo NpuMeEHsTb
npoBegeHue Hebonblwmx hparMeHTOB YPOKOB, pa3pa-
60TKy nnaHoB 3aHaTMi U4, coctaBneHne yyebHo-Me-
TOAMYECKMX MaTepUanoB U T. N. TakmMe 3a4aHus BNOJHe
MOXHO CYMTaTb ayTEHTUYHbIMK, €C/IM PacCMaTpUBaTb
MOHSTUE «AYTEHTUYHOCTb® B LUMPOKOM CMbICIE KaK
HEYTO «OeNCTBMTENbHOE MOAJIMHHOE, COOTBETCTBYIO-
wee nogamHHoMy» [Oxeros, 1981, c. 32]. byoywum
yuuTensm / npenopasatensm M MoxHo npepnaratb
cnepylowme 3a8aHus:

- BbICTynuTe B ponu npenofasatens M5 v npo-

BeauTe dparmMeHT ypoka W4, nocssweHHo-
My BBEAEHMWIO (3aKpeneHunto) NeKCU4YecKon
€OMHULbI, TPaMMaTUYeCcKon MoAenu, GoHe-
TMyeckomy obpasuy;

- BbIcTynuTe B ponu yuutens US n obbacHute
KYYalMMCsI», B YEM 3aKNHOYAETCS TPYLHOCTb
YCBOEHUSI CNeayloLlein NeKCM4eckon eamHu-
Libl, FpaMMaTUYeCKOM MOLENM, 3BYKA;

- BbICTynuTe B poiu npenogasatens U u cdop-
MYNIMpy¥iTe METOAUYECKM FPAMOTHYIO MHCTPYK-
LMI0 K YNPaXKHEHMIO, YKa3aB LieNlb YIPaKHEHUS
1 ONMCaB MPOLEAYpPY €ro BbIMOMHEHMS.

Kak BMAHO M3 mocnedHero 3afaHus, B COOTBET-
CTBMM C MPUHLMNOM ayTEHTMYHOCTM B COAEPXKaHWe
0by4yeHuns 06s3aTeNbHO LOMKHO ObITb BKIOYEHO 00Y-
YyeHue 3TUKETHbIM (GOpMynaMm, NMPUHATbIM B M3y4ae-
MO KyNbType, B TOM YMCJIE U K STUKETHBIM (hOpMynam
neparormyeckoro obuwenus. MNeparornyeckoe B3au-
MogAencTBMe npenogasatens M5 v yyawmxcs LOMKHO
ObITb YCTPEMNIEHO K €CTECTBEHHOCTM, K MOAJIMHHO-
CTU C TOYKM 3peHust NpodeccroHanbHOro obLLeHus,
XapaKTepHOro Ans MHOWM KynbTypbl. [lpyrumm cnosa-
Mu, yuuTens / npenopasateny MS pomkHbl BnageTb
nefarormMyecknum AUCKYpCom.

Inckypc aBnseTcs, npexae Bcero,06pasuom pea-
NM3aumMm onpefeneHHbIX KOMMYHWKATUMBHbIX Hame-
PEHUN B KOHKPETHOM KOMMYHUKATUBHOM CUTyaL MK
M MO OTHOLEHWIO K OnpefeneHHOMy cobeceaHuky,
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BbIPQXXEHHbIM S13bIKOBbIMU U HES3bIKOBbIMU Cpef-
ctBaMu. [1pu 3TOM afeKkBaTHOCTb peyeBOro nose-
[eHUs KOMMYHWKAHTOB OLeHuBaeTcs ycnexom /
Heygayeil pevyeBOro B3aMMOLENCTBMS W, ClefoBa-
TeNbHO, AOCTUXEHUEM / HEAOCTUXKEHMEM KOMMYHMU-
KaTUBHOWM LLenn, a He A3bIKOBOM NpaBUbHOCTbIO /
HenpaBWNbHOCTbIO TekcTa. O4YeBMOHO, YTO TONIbKO
NpY UCNONb30BaHUM AUCKYpPCa B 0OYYEHUM MOXKHO
NOAroTOBUTb 0BYYAKOLWMXCS K €CTECTBEHHOMY 0bLLe-
Huto [EnyxumHa, 2000].

H. B. EnyxuHa oTMeuvana, u4to ans GopMmMpoBaHUS
npodeccMoHanbHOM AWCKYPCUBHOW KOMMETEHL MU
HeobxoAnMo:

1) Bnapetb HA6OPOM TUMOB AUCKYPCOB;

2) o06nafaTtb yMEHMEM BbIOUPATH TOT TUM AUCKYP-

Ca, KOTOpbIA COOTBETCTBYET KOMMYHMUKATUB-
HOM Llenu roBopsLlero U obecneynBaeTt pea-
NIN33ALLMI0 €0 KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHWIA;

3) co34aBaTth peanbHbl AUCKYPC B COOTBETCTBUM
co cdepoi 1 cutyaumeit obLieHus, C y4eToM
CTaTyCca peyeBOro MapTHepa M ero KOMMYHU-
KaTMBHOM LIENK;

4) obecneunTb ymMecmHOCMb CBOEr0 PeYeBOro
M HEepeyeBoro NoBeAeHums, oNMpasicb Ha GOHO-
Bble 3HaHWS O KynbType, 0bblYasx U Tpaau-
LUMEX CTpaHbl M3y4yaeMoro §i3blka M Y4YMUTbl-
Bas 0COOEHHOCTM MeHTanuTeTa HocuTenen
A3bIKa;

5) noHuMaTb U MHTEpNpeTUpoBaTb MHDOPMALMIO
BOCMPUHMMAEMOro AMCKYpCa, OMMPasicb Ha
3HaHuWe cUTyaLun, Ha MHDOPMALMIO O FOBOPS-
LeM, 0 ero KOMMYHUKATUBHOM LLenu, a Takke
Ha (OHOBblE 3HAHMS O CTPaHe M Hapone -
HocuTene s3bika [EnyxuHa, 2000].

3AKJTIOMEHUE

OcobbIl aKLEHT cerofHs AenaeTcs Ha NIMHIBOAMAAK-
TMYECKMIM NOTEHLMAN MHOA3BIYHOIO B3aMMOLENCTBUS
npenofasaTtens U CTYAEHTOB Ha 3aHATUM MHOCTPaH-
HOro $3blKa, YTO, K COXANEeHUIo, He BCeraa nosaydaer
OOMKHOEe BHMMAaHWE CO CTOPOHbI MpenogaBaTenen
B y4ebHOM npouecce.

Mbl paccMaTpMBaeM MHOSI3bIYHbIM Npodeccuo-
HaNbHbIA Nefarornyeckui AUCKYpPC Kak BaXKHEMLLMM
MHCTPYMEHT [LOCTMXEHMS MpPaKTUYeckux, obpasosa-
TeNbHbIX M BOCMUTATENbHbIX Lienei B paMkax y4eb-
Horo npegMeta «MHOCTpaHHbIM A3bIk». [Tpodeccu-
OHaNbHbIAN MNefarorMyeckuin Auckypc, obecrneumnBas
MEX/IMYHOCTHOe 0obLleHne npenofaBaTens M yya-
WMXCA Ha WMHOCTPAaHHOM $3blke, MpW3BaH Morpy-
3UTb YYaLLMXCH B KOHTEKCT MHOM KYNbTYpbl C LENbio
HOpPMUPOBAHNA UX UHOA3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOWM
KOMMNETEHLNN.,
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,EI,perM cnoBaMu, peyeBoOE MNMOBEAEHME MNpeno-
OaBaTend, KOTOpoe 4ABNAETCA BaXKHEMNLUMM cpen-
CTBOM MOLENUPOBAHUSA ayTEHTMLIHOﬁ S13bIKOBOW cpe-
Obl B npouecce ocywecrsneHna nenarorm4eckoro
06OLLEHNS Ha 3aHATUM MHOCTPAHHbIM A3bIKOM, OOJIXK-
HO OTB€YaTb TAKUM XapPaKTEPUCTUKAM, KaK yMeCT-
HOCTb Bep6aanoro 7 HeBepGaanoro nosegeHua

yuutens / npenopasatens W4, pasHoobpasue A3bl-
KOBbIX CPEACTB OOLLEHMS, BbIPA3UTENBHOCTL U 3MO-
LMOHaNbHOCTb. PeyeBoe M HepeuyeBoe MoBeneHUE
npodeccuoHanbHoro yuutens / npenogasatens U4
LOMKHO MaKCMMasibHO MPUBAMXKATLCS K eCcTeCcTBEH-
HOMY, ayTEHTMYHOMY MOBELEHUI0 HOCUTENeN U3yya-
€MOro f3blKa U KYAbTYpbl.

CMUCOK NCTOYHUKOB

1. [lpenopmaBaHue M U3yyeHUE MHOCTPAHHbIX S3bIKOB: TPAAMLMM U HOBauuu. M.: MITTY, 2002.

2. Nuttall C. Teaching reading skills wn a foreign language. Macmillam Publishers Lmd, 2000.
3. OxeroB C. . CnoBapb pycckoro g3bika. M.: M34-Bo «pycckuii 93bik», 1981,

4.

E}'IyXVIHa H. B. ,ﬂ,MCKprMBHaﬂ KOMneTeHuma n ee posib B OBNaaeHUN MHOA3bIYHbIM I'IpO(DECCVIOHaJ'IbeIM obuie-

Hue // MNpodeccnoHanbHas KOMMYHMKALMA KaK Lenb 00y4eHns MHOCTpaHHOMY S13biKy B Hes3bikoBoM By3e. 2000.

Bbin 4 (454). C. 60-64.

REFERENCES

1. Prepodavanye | izuchenye inistrannych yazikov: traditsyi | novatsyi (2002) = Teaching and learning foreign
languages: traditions and innovations. Moscow. MSLU. (In Russ.)
2. Nuttall, C. (2000). Teaching reading skills in a foreign language/ Macmillam Publishers Lmd.

W

Ozhegoy, S. 1. (1981). Slovar russkogo yazyka = Dictionary of the Russian language. Moscow. Russkyi Yazyk. (In Russ.)

4.  Eluchina,N.V.(2000). Diskursivnaya competenzya | eyo rol v ovladenyi inoyazychnim proffessionalnom obschenyi.

Vestnik MSLU, 4(454), 60-64. (In Russ.)

MH®OPMALINA OB ABTOPE

®ponosa lanuHa MuxaiinoBHa
KaHAMAAT Nefarornvyeckux Hayk, npodeccop

3aBeayouasn Kane,u.p0|71 JIMHIBOANOAKTUKN |/|HCTVITyTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB UMEHU M.Tope3a
MoCKOBCKOro rocygapCrtBeHHOro IMHreBuCTM4eCKoro yHmBepcuTeTa

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR

Frolova Galina Mihailovna
PhD (Pedagogy), Professor

Head of the Foreign Language Teaching Department, Moriz Thorez Institute of Foreign Languages

Moscow State Linguistic University

CraTbst nocTynuna B peaakumio
opobpeHa nocne peLeH3MpoBaHNUs
npuHsTa K Ny6ankaumm

29.09.2023 The article was submitted
28.10.2023 approved after reviewing
16.01.2024 accepted for publication

BecTHuk MIJ1Y. O6pa3oBaHue 1 negarornyeckne Hayku. Boin. 1 (850) / 2024 97



